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nog verder verfijnd worden, zeker ook met het oog op een bredere uitrol in andere 
opleidingen.
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Zin en onzin van talige startscreenings: een academische 
woordenschat- en leesvaardigheidstest als voorspeller van 
studiesucces

De overgang naar het hoger onderwijs wordt vaak als moeilijk ervaren, als een tran-
sitie naar een nieuw soort cultuur, waarin ook het taalgebruik zijn eigen regels en 
conventies heeft (Van Kalsbeek & Kuiken 2014; Wingate 2015). De democratisering 
van het hoger onderwijs stelt nieuwe uitdagingen voor een diverse groep studenten. 
Taalvaardigheid speelt daarbij een rol, niet enkel bij internationale studenten, maar 
ook bij moedertaalsprekers (Van Kalsbeek & Kuiken 2014; Wingate 2015). Dat sluit 
aan bij de hypotheses van Hulstijn (2015) die stelt dat, wanneer het gesproken basisni-
veau van taal wordt verlaten, er ook tussen moedertaalsprekers relatief grote verschillen 
in taalvaardigheid naar voren komen. Onderzoek heeft bovendien duidelijk gemaakt 
dat een gebrek aan taalvaardigheid ook een drempel voor studiesucces kan vormen (De 
Wachter e.a. 2013; Elder, Bright & Bennet 2007; Read 2015; Van Dyk 2015). 

Daarnaast geven sommige studies ook aan dat er voorzichtig omgesprongen moet wor-
den met taaltesten aan de start. Uit onderzoek naar tweedetaalleerders, die meestal een 
officiële taaltest moeten afleggen om te mogen starten in het hoger onderwijs, weten 
we dat de relatie tussen taalvaardigheid en studiesucces eerder beperkt is en veel uitzon-
deringen bevat (Ginther & Yan 2018; Graham 1987). Dat is niet helemaal onlogisch: 
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studiesucces wordt immers door een complex geheel aan factoren beïnvloed. Daarnaast 
kunnen studenten ook evolueren in hun taalvaardigheid of kunnen ze een minder 
sterke taalvaardigheid compenseren met andere eigenschappen. Denk bijvoorbeeld aan 
‘motivatie’, ‘doorzettingsvermogen’ of ‘vakinhoudelijke kennis’ (Davies 2007). Een-
zelfde significant, maar eerder zwak verband met studiesucces zien we ook bij taaltes-
ten en -screenings na instroom (De Moor & Colpaert 2019; De Wachter e.a. 2013; 
Elder et al. 2007; Heeren, Speelman & De Wachter 2020; Heeren, Speelman & De 
Wachter 2021; Read 2015; Van Dyk 2015). Deze instrumenten focussen meestal op 
‘academisch taalgebruik’ (een formelere taalvariant met complexere teksten en minder 
frequente woorden) en hebben vaak ook moedertaalsprekers als doelpubliek. 

In Vlaanderen, waar er, behalve voor Geneeskunde en Tandheelkunde, een open hoger 
onderwijssysteem heerst zonder voorafgaande selectiemechanismen, is het opvolgen 
van de instromende groep studenten belangrijk. De slaagkansen in het eerste jaar zijn 
immers laag. Aan de KU Leuven, bijvoorbeeld, behaalde in 2019-2020 net iets meer 
dan 40% van de generatiestudenten zijn totale aantal opgenomen studiepunten (KU 
Leuven 2021). Een van de initiatieven die aan de KU Leuven in dat licht werd geno-
men is de ontwikkeling van een academische taalscreening binnen het Aanmoedigings-
fondsproject Taalvaardig aan de Start (TaalVaST 2009-2016). Dat is een relatief korte 
screening die focust op academische woordenschat en leesvaardigheid. Afhankelijk van 
de versie bevat de test 25 tot 31 items die moeten worden opgelost in 30 minuten. 
De items focussen op minder frequente woordenschat die voorkomt in academische 
contexten – de zogeheten ‘algemene academische woorden’ – en op teksten waarvan 
het niveau aansluit bij dat van de cursussen uit het eerste jaar. Studenten moeten onder 
andere het juiste synoniem aanduiden van een academisch woord, een woord in een 
andere vorm invullen in een zin, de juiste tekststructuur uit een academisch tekstfrag-
ment afleiden en een aantal zinnen van een tekst in de juiste volgorde slepen. 

Mijn presentatie op de HSN-conferentie zal ingaan op de lessen die we kunnen trek-
ken uit een valideringsstudie van deze screening. Centraal daarbij staat de vraag in 
welke mate een talige startscreening zinvol kan zijn voor de onderwijspraktijk en het 
instroombeleid. We gaan daarbij dieper in op de mogelijke gevolgen van de keuze voor 
een bepaald testconstruct (de onderliggende vaardigheid die een test beweert te meten). 
De keuze voor een construct heeft namelijk implicaties voor de interpretaties van test-
scores en de acties of gevolgen die we aan de scores kunnen verbinden. Daarenboven 
heeft het gekozen construct ook gevolgen voor de relevantie van het instrument binnen 
een onderwijssysteem. Zo kan, wat getest wordt, invloed hebben op het curriculum en 
op de ondersteuning die studenten krijgen na de test. Daarnaast gaan we dieper in op 
de implicaties die verbonden zijn aan de voorspellende waarde van taaltesten en op de 
mate waarin die samenhangt met de achtergrondvariabelen van de studenten. Daarbij 
komt aan bod welke indicaties de resultaten van de valideringsstudie leveren met be-
trekking tot vormen van remediëring. Welke aspecten van academische taalvaardigheid 
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lijken belangrijk om op in te zetten, hoe kunnen we dat doen en welke doelgroep heeft 
hier mogelijk het meeste baat bij? 
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1. Inleiding

Vlaanderen wordt steeds diverser en het aantal thuistalen neemt elk jaar toe (Vlaamse 
Migratie- en Integratiemonitor 2018). Die talige diversiteit zien we ook aan de univer-
siteit. In het academiejaar 2020-2021 spreekt 13,3% van de instromende generatiestu-
denten thuis een andere taal dan of naast het Nederlands (Directie Onderwijsaange-
legenheden 2021); een aantal dat de laatste jaren enkel is gestegen. Om die studenten 
voldoende te kunnen begeleiden en ondersteunen, zet de Universiteit Gent (UGent) 
sterk in op een inclusief talenbeleid. Maar bereikt dat beleid ook de praktijk? En in 
welke mate spelen de attitudes van de docenten zelf een rol? 
In dit onderzoek onderzochten we hoe docenten tegenover meertalige studenten staan, 
en hoe die houding zich vertaalt naar de lescontext. De vaststellingen uit de praktijk 
koppelden we aan de verwachtingen die in het talenbeleid worden geschetst.

 


